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This document includes only one character which is used for one kind of bird in Cantonese. The
corresponding traditional form (U+2A0B9 %5) had been encoded in CJK Ext. B, which was
submitted by China, Chinese Hong Kong SAR and TCA. Kangxi Dictionary includes the traditional
form as one kind of bird, but the meaning is not clear enough; on the other hand, this character
could be used as the clear meaning as one of the morphemes for the word “quail” in Cantonese,
that is why Chinese Hong Kong SAR included it in HKSCS and submitted to IRG.

1. Proposal

This simplified form is used commonly in Guangdong Province and Guangxi Zhuang AR
nowadays, so | propose it to include into UAX #45 for the future IRG WS submission.

Glyph IDS RS TS FS Traditional Putonghua | Cantonese
form
L U+2A0B9
FEL | 196'9 | 14 1 - chiin ceonl

There are kMandarin and kCantonese properties values of U+2A0B9 (%5) in Unihan DB,

which could be both inherited to the new character.

Singapore once submitted this character to CJK Extension C1 project as RW9246 (C1-25701) in
IRGN725 and IRGN899, but they didn’t submit any acceptable evidence at that time, and this
character has not been encoded in later CJK Ext. C block.
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https://drive.google.com/file/d/1hZqb3osX8WRpgAXeYwBzXfQooWh2DABt/view?usp=sharing
rick
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2. Brief introduction

Quail is one common kind of bird all over the world, and it is also common in Guangdong,
Guangxi, Hong Kong and Macao. The official name is #%%5/45%5 in modern Chinese, but there
are many ancient and local names, such as #3/55, 7925 /3ha0, 7949 /35%, 7985 /508 /%,
#/%5, #5/#5 and so on.

In the movie All’s Well, End’s Well ( {Z/5&5%) ), Shang Foon (#4) played by Stephen Chow
(J& 2 Etf) was hit by a quail egg and caused a concussion. In the real world, a quail egg doesn’t
have so much power to injury the human brain so seriously, that is just a comedy expression to
achieve a kind of artistic tension.

kimoze bilibili

Fig. 2.1 Quail Eggs in the Movie
(Screenshot quoted from the BiliBili video, 00:59:00)
However, quail and quail egg are very common edible in Guangdong, Guangxi, HK, Macao and
so on, that has also become the classic dishes in Cantonese cuisine. Fig. 2.2 shows quail eggs
baked with salt. This kind of vendor was once very common on the street. Fig.2.3 shows one
kind of Cantonese tong sui (Hi7K or #H%, which could be translated to “desert soup”), and
there are the quail eggs as the ingredients. The photo was taken in one Cantonese cuisine
restaurant in Beijing by my friend.

Fig. 2.2 Quail eggs baked with salt

2


https://hkmdb.com/db/movies/view.mhtml?id=7549&display_set=eng
https://hkmdb.com/db/people/view.mhtml?id=7230&display_set=eng
https://b23.tv/gGrYPPK
https://www.tastingtable.com/1014145/tong-sui-the-sweet-cantonese-treat-you-should-know/
https://mp.weixin.qq.com/s/ON1_hz6D-SgihcazqvDBCA
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Fig. 2.3. One kind of Cantonese tong sui
The current kFangie property value for U+9D89 (35) is ¥ ff, that means the reading of the
character should follow £} #EEHE — 55 & 0 P&, and its homophonic commonly-used
Hanzi should be #ii, %%, i¥ and so on, that means the most suitable Cantonese reading for
U+9D89 (35) and U+9E51 (¥9) is seon4 which has been included in Unihan DB. However, the
Cantonese colloquial word of “quail” is “am1 ceon1” not “am1 seon4”.

UCSs Char. fangie =HE % I E BEa B

ALz, A={=] — |=A —
N it 1 = % = i ”?
U+9D89 7R s T = e = PN ¥

In 2007 edition of List of Graphemes of Commonly-used Chinese Characters ( i FFFEHE) ),
the authors provided two Cantonese readings, one is ceon1! which the homophonic Hanzi is
%, the other one is seon4 which the homophonic Hanzi is 4.

4688 | 8 | 19 [rXeslvy

@ ceon (&) seond (&)

? N part of the word “quail”

Fig. 2.4 SN #4688 of 2007 re-arranged edition of “List of Graphemes of Commonly-used Chinese
Characters” (p. 383)

1 The tone is missing in the original book.



In 2003 edition of Gudngzhouyin Zididn ( ) M &=F4L) ) also provided two Cantonese
readings, one is cén'! (=ceon1) which the homophonic Hanzi is 7, the other one is sén*
(=seon4) which the homophonic Hanzi is #§.

chon X4 [ céu' #. @ sén’
0] ¥ (on) MW, [(BX] ® #
%= 9 15 A BR
Fig. 2.5 2003 edition of “Gudngzhouyin Zididn” (p. 422)
There is not the separate entry for Z& in the 1964 edition of Chinese-Portuguese Dictionary

(Diciondrio Chinés-Portugués, {5 %j==#1) ) which is a dictionary published in Macao, but we
can find it under the entry of #&, and the reading is also the same as 3.

196,8

ﬁ .0m — Codorniz.
3655

# 55 _om ch’6n — Codorniz.
Fig. 2.6 1964 edition of “Chinese-Portuguese Dictionary” (p. 493)
I also checked the readings of #5/%8, & and #fi/4f in other surrounding dialects, such as

Theater Mandarin for Nanning Yongju Opera (& E¥HE %), Nanning Yue-dialect (74T & 77
=) and Nanning Mandarin-dialect (& M'E & // T FEHEEIE T ).

Dialects Cyl e ali /4l
Theater Mandarin for ts"en®® ts"en®® ts"en'!
Nanning Yongju Opera ts"uen®® ts"uen®® ts"uen'?
Nanning Yue-dialect ts"en®® ts"en®® ten®%2
Nanning Mandarin-dialect tc"yn3® tc"yn3® fon3?

[ understand some researchers hope to block the real reading in the daily life and the regular
Hanzi (that means 1EF here) together, but the people often don’t accept. If it is not easy to use
the requested one in this document (aka %), they would choose the homophonic form as 7.
Fig. 2.7 shows the situation in the vegetable market in Guangdong, and Fig. 2.8 shows the
situation in the Cantonese dimsum restaurant (J 7\ 451%). 1 also found the relevant form is used
in other places, such as Guiding County, Qiannan Bouyei and Miao Autonomous Prefecture,
Guizhou Province (57 4 25 B A KR B 1 5 1A M 53 € B). Please see Fig. 2.9. On the other hand,
there are other meanings for ¥3/%% which is not only used as “quail”. If we block the same
reading of & with #/%8, the reading will not match other meanings; and the only one clear
meaning of the submitted character is related to “quail”, that is why I don’t request for the
semantic variants information in Section 1. Fig. 3.7 also shows the homophonic implication
used in Cantonese cuisine. If we use #3/%5, the implication would be not easy to understand.

1 The original book shows céu® (=ceoil), I modified the reading based on the homophonic Hanzi.
2 This is an exceptional reading to imitate the reading of il or # in Nanning Yue-dialect.
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$ER STEEXFTAENEHLBNXFRAR 115

FH: 1) B-[18] k. T =1 [man®’], 2) B [ ],
ft=1& [(w?], 3) = [R] F [(#i]. “&F". “?” "HER
HF: F=tlt'e” ], ¥EIEHER 4) BEF (W] F-=-¥
[(f'en®]c 5) M [89] (B}, WAt (#]. “B” X “®”
MREFE, (£9). “B, B, RER." =0 [pa®],
6) £ (%] #ta, =8 [wop")o 7) “FEE” [jim" fei®],
[’ fei®] Wi, FIEERFAFH “®AE", FEHEER “T
7 & TR, K7 ‘T HERTE. R W BRRXW
FRMAMMEM “+" %,

Fig.2.7 ZRE, &, HTE, &% HRA, BF, RRE: (TRHRHESIESXFNH
(BT |, TN B R hit, 2000.8, ISBN 7-81029-916-6, p. 115
HAERT, TN TSRS (7 Mk Y S
7)o BA-E/AHIME, SRR
PIREEE (ESMchEgE) B2, EFW, A
2, FEENZIEFEAGRE LT, XL
AR, ANTRAEFT R Z H .
RIHRGFG M} 19, B2 SZJLPHR ;
MAZIY . Hambk=F iy, Wialsz3) 5w
ZH, Y4ITH . BRI EREZE
X—BrE, A —ERBEESE 0 ik, 24
Fig. 2.8 BHEF,; W EREZLS, | ATPRRELEHS: (FERoRIEFR) FEE
EMRBR), M T HRANRH AR, 2015.12, ISBN 978-7-218-10512-3, p. 122

RELAME (REH), B8 (L), €8/ (M), FEDH (R%NH). Rk
ASfE. & (EM). AEM (BRESF). &8 CEM). M4 (BEsT). Bis (i),
W (F). KK, M (X)), MM (&%), ERBY (Bg), aKE
G (BXY), BMGEIES (BAg). BAX, 4FD (LAD). IHE KSF). W
Mg (RRBENG) . BRTIBENG ., A9MG, APEM, LLHR, kA5, MRS (FH®E) mOAHE, X
PR (FES). /RS, RERS. DAY, WRES. B39 (REM). RELME (k).
HARSS (BLM%) ., @A, Eam (GTARR), FERY (ITHK), EHR (3TA
BR). =55, B (HTE) . KPKAS (KKS), BEAS (KAS), RiLGK

Fig.2.9 SiNEi @B HEmBELR NS (EEK) , 5 SMNARHERE, 19957,
ISBN 7-221-03642-X/K-279, p.170




3. Evidence _
There are 7 pieces of evidence here, which is sufficient to encode the character.

149. #f

Coturnix coturnix ( Linné )

S & mm, el
B & BKY168X, hELH100%, THI50%,
BRI, kh, RIRE. LTiBE, AEAHE, LT
FRAFMAEREE & 8 4 AL, LAY E G, O BB
ERGP %, BHE. FitAR
wfa, FEBEERGQIMOR
Bo TTHEBIMIEE — I f4s
BEKXENFL, %, L
B, GRMBRRE L, WEE
. THHWEG, A=
Bo HRZEWG, WHRIBE, W
E149 45 55 (44 ) REWE, (F149)
¥ B AEfEsyE
B i£ﬁfif-%n2ﬁﬂi§tﬂi@{k%mw&ﬁﬁwﬁfﬂﬁg%iﬂfo
bkt WS MRMR, HLE T, SHIEF3E . DL KR T FI A
DIHIWEL. SRR, HRm, FRTELT, ZEWY
%ﬁ%oﬁ&F%7~MAoﬂ%%ﬂﬂﬁAIﬁ#,§¢
LEBRERE=5, AN THEACIT KAT B /NG 3, B 08 1
2R, FFHR™H,
= M UEAMEA R, 5708, XA b

364

Fig. 3.1 WA (HEZAZY)) , T T AREMAL 1976.11, $5:14116-11, p. 364
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F-BE#E— “RERF” , ZFREKE. BSAXERIARK
FRACRBEATIRE, —2040F, BEFRERESES
%.

PRI Z MR R S A . B fBE B0 A . BB R R AN
wﬁmw‘WW%UQKEWWQﬁWLQM?Iﬁ¢Q¢i
RETELIN, BERBZERAIA T L ER &£, % . °

PR BRI mn’i: 11

ﬂ%%&Wﬁméﬁ&kuﬁm LA A, R
PUORIGHHIE], MOAERCLHT oK, LEMpMES
FEHHAFBEENKE, SHELE—EDE B (—F
ER-HREFRD, SouniREgnlor, REYR
), UBARAFFEHCHES, RAAERE, KA
ﬁi&,ﬁﬁﬁﬁo

Fig.32 SO (- MIELETE) /) |
PEARBUBE S RAET MHEAESCHEERIIRZE A2 (MNCRBRNEE 5
T \EE) , TN TR AR R, 1980.3, $55:11111-60, p. 290



U

W, s RokETR, WAEEES, A
HASHE, FIKEMATHE. EAREE B, BRBRAT
R

BERE—FDY, kKIE6
<t hE2~3%, B, %
NG, kTR, HEAH
B, B, L. BRBRSHKRD
o, WES €, FEEE, B
B, THMREEG, FSPEH

il HHENTE, NEHBBERK
#, WRTEWPRMRRRLHRERAR S, AL
AR, WiBRBRR., B9 AFHKHA, AR, A
AR, SARRES.

kSR EE, TRAAGESNRAEAR. SHBE
BENBARE, AB2~3K, HBHEBK, BK—K%E
AEOE, (MR R B R B

Fig. 3.3 k7558, PRIKTS, Bk, B4R: CREKEDERD) , BT 7 AR AR,
1982.8, p. 266



B B

WEE—MERNERBOAE, BRBALFHHZY,
BRI KR, RIFHEL, ATAZEI—Bk, tREHEHS”
To UEAMBTY “WRT . BERENE, B8N, BR
Vb & RER MBATEER L, MABERARXERE, 1~
FHAK, BT, WNSHREREESEBBAR. W ‘Wit
BE(BOM” . “SERBBIBO BT . “BLZEB[R)
B . C“BESB(B) B %, BBARAFRKKE.

BRERYTANEX, BELHZZERHBREIYG, LNR
%K, KkUiBEE, FRAME, BEBG, BEBE, BkEE
. ABNERFACHTY, SEHARENE. BBEE
EERME R AR ELERO L, FHHANELS MY,
UERMFHTREDEE . 9FHE, REeRA, FXIa
77, #FEKBRE, WMILHESERA N AHGE, aXBm
M, WHNRRREE.

BRANE, BAHY “DPAE” . ASRKAFEMEH
WAL, MHEBOARNERTEREE, FEAERL,
X% FOEAR A B BT . EARZ B CKBEEZ Y g
8. “BEKH, B, 85, HEE, THE, BEE W
g3 . BRENDH CFERE Y Bk, B “NpE, &
L&K, ILBR, BRE, SATHE. MLUEK, RFRE
f, BERZ, A%, ” ANEHBELEHE, SEkd, #

172

Fig. 3.4 At (PR~ XRTEm) , BT S ARER, 1985.1, $95:17113-51, p.
172



Ao 4 35

B, AR, RS, BE. BES, EEREARR
116

Fig. 3.5 Proxte: (BT RIE) , 1U%e: PRIGRIEEORHARHE, 1986.5, 4i—F5: 15202111,
p. 116

19, f5ig

ME: XY, £, '

=it &Mmaéﬂﬁﬁﬁ&ifmo

Ak, BSATEE, ki, HRAEBARK, Ba)vi, £
AR SEENT YRS,

fER: FSWPIH, Mook Emess, AL,
Fhai A7, TEMAL I % ThAY

20, #F
BIE: A, W
i, &wm:ggugw%mw,ﬁmﬁu%ﬁAI
TR R I B R T o
HE8E, %%W&m¢,%ﬁ,ﬁmﬁaﬁaﬁ,%%
E RS, BERPD YRS,
. R %m$wwﬁ«¢$@a»¢ﬂﬁ,@%mﬁ%
8%, RME ARNEM, WPES RHE. WER
W, WEHE, BHERSI.

Fig. 3.6 Z7KM, Bttt CEEMZZHNRIE) |, AEMK: T RamyE K22 o, 1989.9, ISBN 7-
5633-0528-9/Z-004, p. 257
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THIASAF . BIEF. 28— R
ERLPHF . BH— R ]
ET. BAWK—BEFE
HEMBRE —HEEER
RELSES — EHHE
F AU I A —— Bkt W

L SEICS e A
2. RHLH
(1)
HO® MR LR R BB ESE KW
W OE BEORK OB R B E B R FE M N
# B8 R F AR £ T KX X
MoK FE KR E R R A K T 1
# 0w F R £ A OF E X OB & W ® ;
2
(2) p
MBI R B K £
FA R ER 2 A T
2 KLESLRFA=TERK
X A5 HBRAEE BE
§$ﬁ?&}f£ﬁk1§i
EYVEY
& B
ERER
(FRER
240

Fig. 3.7 WRE, 5K&ELL, kD2 (PERFFILEAREE RINEH BIXELS) |, M
(L K2 H Ak, 1996.10, ISBN 7-306-01212-6, p. 240
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4. Appendix

This part shows the encoding status of the Singapore-submitted characters in C1 project.

(GS-223D)

SG Src. ucs Char. IDS Current Src. IRG WS SN
?é’g?2880;4) U+2B416 5 %31 | GCH-4018.68 C1-20458
?¥?288765B) U+2B11B | % ¢4 | GCH-4011.54 €1-16692
?gg_lzzéfp) U+308FC B | B | UK-02664 WS2015-02626
?(‘}’gfg;g) U+2EDD7 | %k |{I%K | GIDC23-488
?é’g_l;gﬂ U+2B2B8 | W | [IHFF | GCH-2014.79 C1-18767
2/g_1;}32315) U+30F75 Bt {8 | UK-02218 WS2015-04486
?(\;/g_l;EZ;S) U+2CCFF Ig: D% | GCH-3024.86 D/E-09633
?(‘;!_124]52359) U+2B626 G 4% | GCH-5024.96 C1-23016
?(‘}’g_lz‘f%) U+30F72 = 57 | UK-02680 WS2015-04483
?gg?;)ffz) fa# | UTC-03336
?gg?;):f ,) |Uv2B6A7 | AW | GCH-1027.09 €1-23635
?gg?;):%) U+2B812 i % | GZH-1716.17 UNC2007-243
?&?;35766) U+2B6AD 15 fafl | GCH-4027.31 C1-23673
?é’g?;é’zgg) U+30FSE 4 £J8 | UK-02678 WS2015-04461
?é’g?;cozgg) U+2B5AF | JK T SJ)’I(‘E?)(())263;72 ° €1-22509
?3!?723:0) U+2B2BB i3 |iliRTF | GCH-2014.82 C1-18779
?é’g?fg;) U+2BSEB | | (P E | om0 20 C1-22775
Rwozte TR
?¥?3C7628) U+2B4FD B 552 | GBK-1021.02 C1-21575
fgszzlfgq FRRL | UK-20252 WS2021-01362
50-223D U+2AA78 i | {EMEE | GCH-2004.50 C1-08222
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https://hc.jsecs.org/irg/ws2015/app/?id=02626
https://hc.jsecs.org/irg/ws2015/app/?id=04486
https://hc.jsecs.org/irg/ws2015/app/?id=04483
https://hc.jsecs.org/irg/ws2015/app/?id=04461
https://hc.jsecs.org/irg/ws2021/app/?id=01362

SG Src. UCS Char. IDS Current Src. IRG WS SN
?8525 25 30) U+9FCE fik “HIE | GFC-022
?é’;f;fzzz) U+2B583 i | LLEIST | GCH-3022.58 C1-22278
?g;;j;) U+2B594 B |LLFA | GCH-4022.97 C1-22374
?g:;:j@ U+321FA HE ifE | GXM-00192 WS2017-04479

(End of Document)
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https://hc.jsecs.org/irg/ws2017/app/?id=04479




